Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


31998D0418

KOMISIJAS LĒMUMS

(1998. gada 30. jūnijs),

ar ko atceļ Lēmumu 98/84/EK par aizsardzības pasākumiem attiecībā uz Ugandas, Kenijas, Tanzānijas un Mozambikas izcelsmes zvejniecības produktiem un groza veterināro sertifikātu Ugandas, Kenijas un Mozambikas izcelsmes zvejniecības produktiem (izziņots ar dokumenta numuru C(1998) 1848)

(dokuments attiecas uz EEZ) (98/418/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1990. gada 10. decembra Direktīvu 90/675/EEK, ar ko nosaka principus, kuri reglamentē veterinārās kontroles organizēšanu produktiem, ko ieved Kopienā no trešām valstīm
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 96/43/EK
, un jo īpaši tās 19. pantu,

tā kā Komisijas 1998. gada 16. janvāra Lēmums 98/84/EEK par aizsardzības pasākumiem attiecībā uz Ugandas, Kenijas, Tanzānijas un Mozambikas izcelsmes zvejniecības produktiem, kas atceļ Lēmumu 97/878/EK
, bija pieņemts holēras epidēmijas attīstības dēļ minētajās valstīs; 

tā kā ar Komisijas Lēmumu 95/328/EEK
 ir izveidots veterinārais sertifikāts tiem zvejniecības produktiem no trešām valstīm, uz kuriem neattiecas konkrēts lēmums; 

tā kā Ugandas, Kenijas, Tanzānijas un Mozambikas oficiālais kontroles dienests ir sniedzis atbilstīgas garantijas; tā kā tāpēc jāatceļ Lēmums 98/84/EK; 
tā kā uz zvejniecības produktu importu no Ugandas, Kenijas, Tanzānijas un Mozambikas ir jāattiecina Padomes 1991. gada 22. jūlija Direktīva 91/493/EEK, ar ko paredz higiēnas prasības zvejniecības produktu ražošanai un laišanai tirgū
 un kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Austrijas, Somijas un Zviedrijas Pievienošanās aktu; 

tā kā īpaša uzmanība jāpievērš to strādnieku medicīniskajām pārbaudēm, kas rīkojas ar zvejniecības produktiem, kurus paredzēts lietot pārtikā, kā noteikts Direktīvas 91/493/EEK pielikuma III nodaļas II daļas B punktā; tā kā tādēļ veterinārajā sertifikātā, ko pievieno zvejniecības produktu importam no Ugandas, Kenijas un Mozambikas, ir jāpievieno īpaša norāde; 
tā kā šajā Lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās veterinārijas komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Ar šo Lēmums 98/84/EEK ir atcelts no 1998. gada 1. jūlija.

2. pants

Komisijas Lēmumā 95/328/EK noteiktā veterinārā sertifikāta, ko pievieno Ugandas, Kenijas un Mozambikas izcelsmes vai no minētajām valstīm atvestu zvejniecības produktu sūtījumiem, IV punktu jāpapildina ar šādu apakšpunktu:

“3) visām personām, kas rīkojas un/vai strādā ar iepriekš minētajiem zvejniecības vai akvakultūras produktiem ir apmierinoši tādas medicīniskās uzraudzības rezultāti, kas noteikta Direktīvas 91/493/EEK pielikuma III nodaļas II daļas B punktā.”

3. pants

Šis Lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 1998. gada 30. jūnijā


Komisijas vārdā —

Francis Fišlers [Franz FISCHLER],

Komisijas loceklis
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